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Abstract: This article is about phraseological units that represent the
positive characteristics of a person. Directly analyzes phraseological units that
reflect positive qualities such as sincerity, fearlessness, courage, intelligence, and
so on. As noted above, phraseological units differ from other linguistic units in
revealing the phenomena of reality, in describing the appearance, and emotionally
revealing the inner world of man. Figurativeness, emotionality occurs through the
use of metaphors, metaphors, the symbolization of words and phrases. In this
study, approximate values of verbal phraseological units were used, which mainly
reflect the positive qualities and characteristics of the person.

Key words: phraseological units, positive qualities, evaluativeness,
expressiveness, symbolization of words, emotional charge, semantic structure,

somatism, lexico-grammatical group, entire combination of phrases.

INTRODUCTION

In the modern Uzbek language, a group of phraseological units expresses
only positive signs of a person's character. These phraseological units reflect such
positive qualities as straightforwardness, sincerity, frankness, fearlessness,
courage, intelligence, etc. it was already noted above that phraseological units
differ from other linguistic units in that when revealing the phenomena of reality,
when describing the external and internal world of a person, they function
figuratively, emotionally. Imagery, emotionality arise with figurative use,
metaphorization, the symbolization of words and phrases. When analyzing the
phraseological units of the Uzbek language, the following phraseological-semantic
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fields can be distinguished, expressing a positive characteristic of a person: a)
when expressing sincerity; frankness; b) fearlessness; courage; c) honesty, loyalty,
devotion; d) mind, reason.

In the modern Uzbek language, several phraseological units express such
positive signs of a person as straightforwardness, sincerity, frankness: roparuau

OYMOK, IOparvuHy OVIIaTMOK, FOparuHy TYKHO COJIMOK, IOparuHu épub ramaaniMoxk,

JapaAnuHK1 COJIMOK, OYHK 103 6I/IJIaH, FalHUHT OYCT KaJIJacUHU alTHO KYs KOJIMOK,

NAMU-FYJIM, OJAMHHUHr vceruaa YVaub oOvVamok, etc. As can be seen from the

examples, many phraseological units of this sphere, according to the lexical and
grammatical classification, are verbal. Verbal phraseological units perform the
function of an assessment, a qualitative characteristic of a person. In this regard,
phraseological units have a qualitatively defined function. Such verb
phraseological units, acquiring evaluative meanings, do not lose the features of
sonic categories such as type and time. For example, the verbal phraseological unit

of roparunu oumok expresses the cordiality, the frankness of a person, however,

the acquisition of such evaluativeness by him does not lead to the loss of signs of
the verb categories of the type and time. In the speech, such phraseological units

can be used in the form of oparuuu ounu, roparuHay o4ajau, IOparMHU 04ap DI,

IOparuHu OYMOK/Ia, FOparuHrHy 04!
MATERIALS AND METHODS

In this work, the estimated values of verbal phraseological units are used,

which mainly reflect the quality and property of a person. The only phraseological
dictionary of the Uzbek language provides the following variants of the verbal

phraseological unit of roparuau oumok (open the soul / to whom /, to be frank:

KYHIJIMHA OYMOK, KOpParuHd €EpPMOK, KYHTMJI OYMOK, KYHTWJIHWUHI OYWJIWILIH,
KaJOWHU OYMOK, KYHIUIMHU EpMOK, KyHTIMHH EpMOK. , Which is confirmed by
examples: YykanoB Coaukka cysHHO caHOaTra Oopap 3KaH, HOpPardHd OYIH
(IIyxpat). Dnamypoa napAvHu 04rO COJIIH, IOPAardHU KUMra auTud OYIIaTHUIIHH

ownmait typrad a4 (ILTypcyH). ¥V kum OuiaHaup roparuHu €pud rarianiviiHu
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ucrtapau (Iyxpar). Kumragup tykmmmb- TYkwimb cy3narucu, Ttapc Epuiryiek
TYIUO KeTraH roparuHu Oymatuirad ucrap 314 (3. YcemanoB). As can be seen
from the examples, in the modern Uzbek language there is a tendency to constant
updating of phraseological units, while the converted phraseological units have
meanings close to the original variants. and synonyms. The above variants of the

phraseological unit roparuan oumox were formed based on units of a different

image. Usually, phraseological variants are combined based on one image or close
images. These phraseological units are lexical variants since in their composition
one of the components of the phraseological unit is updated. For example, in the
variants of kyurmuau oumok, the components ropax (heart) or xyurun (soul) are
replaced; in the phraseological unit xkanouau oumok the component xan6 (soul) is
replaced. In some variants of the same phraseological unit, the verb is replaced.
For example, instead of the verb oumok, épmok is used. These phraseological units
are correlated with each other based on a close image, which makes it possible to
express the positive qualities of a person.

When naming positive signs of a person in the Uzbek language,
phraseological units are often used, in which somatics is an active component.
Some phraseological units of the Uzbek language are formed with the participation

of the word-somatic ropax - heart: roparu keHr, roparmjaa Kupu iyk, etc. the

phraseological unit roparu kenr (literally, the heart is wide) has variants of roparu
napé, where the word keng is replaced by the word nmapé. In the structure of the

phraseological unit of the roparu napénaii kenr, when the word napénait (like a

river) is introduced, the meaning of the phraseological unit is enhanced, which
makes it possible to more figuratively and emotionally express the positive
qualities of a person. Phraseologism, where the active component is the ropak,
somatism, roparu to3a (literally, the heart is pure) is sometimes used in the kyurim
To3a Vvariant, where the word yurak is replaced by the synonymous word kyHrui.
Replacing components does not significantly change the meaning of the main

phraseological unit. Both phraseological units equally characterize the positive
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qualities of a person. The presence in the language of the lexico-grammatical group
of phraseological units and their variants with the somatism ropax (heart) is
explained by the fact that the yurak plays an important role in human life.

When designating such positive qualities of a person as sincerity,
phraseological units are used with the participation of somatism ro3 (face). For

example, ounk 103 OmaH, OYMK I031H, 103U EpyF. IN speech, variants are actively

used and ouuk Yexpa OWJIaH, OYMK uexpasid, 4yexpacu ouwk, In which the

components of the original phraseological unit are replaced. The component o3
(face) is replaced by the synonymous word uexpa, which is more commonly used
in the book-poetic style, standing out for its emotional coloring. The emotionally
colored word uexpa, being a part of phraseological units, spreads its emotional
charge to the entire phraseological unit, therefore, ounmk dyexpa Owian more
emotionally and figuratively express the positive qualities of a person. These
phraseological options differ from each other in shades of meaning. Sometimes in
speech, a variant of gupoiin ouwk is also used, where the word uupoii (person) is
used as a replacement, thus, in the modern Uzbek language, in most cases
phraseological variation occurs when replacing the components of phraseological
units with synonymous words. As a result of such substitutions, the semantics of
phraseological units does not change from each other by certain shades of
meaning.

To designate such a quality of a person's character as directness, the
phraseological unit ro3ura aiitmok (Say to the face) is used, which expresses the
meaning speaks openly, characterizing the positive quality of a person. Cus ... cu3

€MOH KHWIIM dKaHcu3 ! — nmeb maprra o3ura aWTtud, Mara3uHJaH YOINTaHUIaH

yukn0® ketau (C. AnopOoer). Phraseologism ramHuHr mycTKaJTaCHHU aWTMOK

means to speak to the point, to speak directly, openly, frankly. It is more
commonly used in colloquial speech: Makra0ra ssHru MyaJljlMM KeJraH 3KaHKY, -

Moxupa XoJia MIOIITaHWIAH TalHWHT IIYCTKAJIACUHU anThO Ky Kommu (D.

YcmaHoB).
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The semantic structure of PU 06up kon énroxkmail majiaupamMok contains the

meaning of sincerity, frankness. This phraseological unit distinguishes a person
with an open soul, i.e. serves to indicate the nature of an open, sincere person. In

speech it can be used in the elliptical form as Ooup kon &urok: - Xa, Fauum

caMOBOpYM 3CKH Kaapaonum. Kypryp Oup kom EHrok: OopcaM cupa

sepuktupmaiian (X. I'yioom).

RESULTS AND DISCUSSION

The study showed that in the modern Uzbek language there are significantly
fewer phraseological units with a positive assessment than phraseological units
with a negative assessment. VN Devkin rightly notes in this regard: “The obvious
predominance of words with negative evaluativeness is apparently connected with
the fact that positivity is taken for granted. A person constantly has to deal with
overcoming shortcomings, mistakes, bad things. That is why it is for him so
significant and so firmly reflected in the language [21; P. 160].

One of the positive qualities of a person is self-control, courage,
fearlessness. These qualities of a person in the modern Uzbek language can be
figuratively and emotionally revealed. Believe the semantics of such

phraseological units as yauMra THK KapaMOK, KYKCHHH KaJKOH KHJIMOK, Y3WHH

KVJIra OJIMOK, Tall TOPTMACINUK, TUIIMHU-TAIINTA KYUMOK, KOH 0JIUO, )KOH OEPMOK,

oparuga Vru 0op, Ky3uama VT EHMOK, JKOHMHH Kab0opra OepMok, etc.

Phraseological units of this group, according to their lexical and grammatical
features, are exclusively all verbal. All verb phraseological units in this case
primarily perform their main function, that is, they serve to designate an action-
movement, while maintaining the signs of verbal categories of type and time and

expressing evaluative meaning. For example, yaumra Tk kapamok IS used as a

predicate, semantically denoting an action. When combined with words expressing
the meanings of the mode of action, the same phraseological unit acquires a
positive emotional assessment of a person. Another example. Phraseologism

yiumra Tvk kapamok (literally, look death in the eyes) expresses the meaning of
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fearlessness, courage, contempt for death. This phraseological unit is used mainly

in colloquial speech: Heua Gop yimMra Tk kapab Oupra KOH KeuraH, XyIJId aKa-

YKaJCK KaJIpIOHJIAmKMO KeTraH OWp IYCTH Xakuaa Xukos Kuiauo Oepam (M.
Kopues).

Phraseologism of the verb character xykcuHu kankoH KHIMOK Serves to

designate such a positive quality of a person as courage. As you know, verbal
phraseological units, the basic element of which is the verb, in each specific
language are created on the basis of the internal resources of this language. An
important role in such education is played by the figurative motivation of the entire
unit as a whole or its individual components. Verb phraseological units are a kind
of secondary and are formed due to the figurative rethinking of the free
combination. Here TZ Cheredantseva is able to make a remark, to whom she
writes: “As a result of a figurative rethinking of the free combination and changes
in the grammatical characteristics of individual words included in a given
combination, and of the whole unit as a whole, a new complex sign appears, which
has its own inherent semantic in structural features, which rightfully takes its place
in the arsenal of linguistic means of expression and, in turn, becomes the source of
the formation of new linguistic signs ’[52; c. 165].

Thus, the verbal phraseological units yiumra Tuk KapamMoK, KYKCHHHM KaJaKOH

KuaMoK, In addition to their main function, are attached to the verb, that is, to
characterize the action-movement, express such an assessment, showing the
positive qualities of a person. As a result of such a figurative rethinking, these
complex verbs also acquire phraseological meaning.

The verbal phraseological unit of xonunu >xab6opra Oepmok, when

characterizing a person's action, reveals the meaning “to be zealous, to try with all
your might”. Thanks to the rethinking of the entire combination as a whole, the
phraseological unit acquires an evaluative value. In a sentence, this phraseological

unit acquires an estimated value. In a sentence, this phraseological unit can act as a
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predicate: Axwup, yaapHd Hyiara KyHuIl ydyH KaH4ajgap KOH IOTraH, KaHdayap

’KOHUHTHM kab0o0pra Oepran s>auHr (X. CylIToHOB).

In the context, you can find several verb combinations that, as a result of
rethinking, acquire emotional and evaluative meanings, denoting the positive
qualities of a person. These verbal phraseological units are used in the function of
the predicate. For example, Mana nry moMka XaM ceHra yuta (ap3aHIuHT KaTOpH

azu3 OYynmuO konran »au. CeH yHU OK IOBHUO, OK TapajuHr, YCHUO-yHUIIM YYyH

(v

KS"J'II/IHFI[ aH HC KCJICA, 6apI/IHI/I KWIAWHT, XOpPUI'aH-TOJIMT'aHWHITA, YJIraH-

TUpUIraHUHITa KapamaauHr (X. CyaToHOB).

The verbal phraseological unit xy3una yt éamok expresses the meanings of

courage and fearlessness, like the phraseological unit of roparuma ytu 6op. These

phraseological units are used to characterize only a positive person: Askoiin0

WWTUT 511, 1oparuaa YT 00p WHUTUT 3/, - AeAU-10, DIMYPOJIHHUHT ¥3U XaMm Huriad

100opau (ILlyxpar).

It should be noted that the range of verbs that form phraseological units in
the Uzbek language is quite wide. This should include, first of all, verbs of general
meaning, the subject of which is a person. Most phraseological units expressing the
emotional state of a person are verbal. This is due to the fact that the emotional
state is associated with the action, the movement of a person, indicated by the verb.
In addition, these phraseological units indicate the speaker's attitude to the
nominated object, evaluate objects from their positive side. As mentioned above,
evaluativeness is a component of connotation, which is fixed in the meaning of a
phraseological unit and expresses a positive or negative attitude towards the
designated object or phenomenon. Evaluation is closely related to emotiveness. In
many cases, it is difficult to distinguish between these two concepts, therefore we
call them the emotional-evaluative characteristics of phraseological units.
Emotional assessment is associated with the speaker's attitude to the nominated
object, but it differs in the degree of manifestation of a person's emotionality. So,

for example, the above FE yiumra vk KapaMok, Ky3uaa VT EHMOK, Foparuaa yTu
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0op, etc. mean not just “brave”, “fearless”, but “too brave”, “too fearless”. Thanks
to such phraseological units, the speaker conveys his emotional attitude to the
nominated object.

In the Uzbek language there are phraseological units that express such a
positive quality of a person as self-control. For example, the verbal phraseological
units uzini kulga olmok means “pull yourself together, show self-control, restrain
yourself, keep cool”. Used as a predicate. In the semantic structure of this
phraseological unit, the share of emotional assessment is insignificant: [lyxusr

yu4yH XaM Maxucra conasnmannga! — nenu Caitnmuxon y3unum kynra onm6 (C.

Anop6oe). Keunpacus, Kamap IllapumnoBud, - AeIUHT Y3UHTHU Kyjira ojuo, -

Oaniku MaBIOHKYJIOB YMHJIaH XaM OJaMOXYH HUTUTIUpP, MEH OwiMaiiMaH, JICKUH
Ky orpu 3kaH (X. CynronoB). Murutiuk op Homycu Kaékaa komau! Kynra on
y3unrau! (C. AHOpOOEB).

Phraseologism ¥3uHu 6ocMmok expresses the meaning of “restrain yourself,

restrain yourself”, being used as a predicate: Uyk, iyk, Y3uHrau 60oc, XOBIUKMa,

OpTHKYa XasvkOH ceH yuyH konu 3apap! (X. Cynronos). Phraseologism xyimau
nurmok with the meaning “to be collected, cold-blooded” characterizes the actions
of a person from the positive side: “byponorra?! — Xalipatnan KOTHO KOJIMHT,

CYHT OMpJaH XYIIMHIHU HUFIUHT. — Maiiiau, kadod oopagu?... (X. CyaToHOB)

From the narrative it is clear that the phraseological units of this semantic
field are mainly related to the verbal ones. Verb phraseological units with a
rethought meaning acquire evaluative features that reflect the positive qualities of
an object, a phenomenon (in our case, a person). In terms of structure, these
phraseological units in most cases consist of three components and are built
according to the “noun + noun + verb” model: ky3una + yT + EHMOK, KYKCUHU +
KWIKOH + KWIMOK. [WO-component phraseological units “noun + verb” are
relatively rare in this field: xymmnu + inrmok, y3uHA OOCMOK.

CONCLUSION
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Thus, in the modern Uzbek language, EOFs are widely used, expressing
such qualitative characteristics of a person as honesty, loyalty, devotion,
harmlessness. In the language of fiction, they are used to characterize the external
or moral appearance of characters, their character and behavior, social status and
attitudes towards other characters.

The analysis of the phraseological units of this group showed that in
accordance with the requirements of the structural and grammatical classification,
they are classified as adjective. The starting word in such phraseological units is
adjectives.
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